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Today we commemorate 7th Sunday of Matthew, Panteleimon the Great Martyr & Healer,  
Nicholas of Novgorod the fool-for-Christ,  Anthousa the Righteous Confessor 

 



                                                     

           
 

      

                      

 

 

Welcome to St. George Greek Orthodox Church 

READINGS OF THE DAY 
The Matins Gospel According to John 20:1-10 

Τῇ μιᾷ τῶν Σαββάτων Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ ἔρχεται πρωῒ σκοτίας ἔτι οὔσης, εἰς τὸ μνημεῖον· καὶ βλέπει τὸν λίθον ἠρμένον 

ἐκ τοῦ μνημείου. Τρέχει οὖν, καὶ ἔρχεται πρὸς Σίμωνα Πέτρον, καὶ πρὸς τὸν ἄλλον μαθητήν, ὃν ἐφίλει ὁ Ἰησοῦς, καὶ λέγει 
αὐτοῖς· ᾞραν τὸν Κύριον ἐκ τοῦ μνημείου, καὶ οὐκ οἴδαμεν ποῦ ἔθηκαν αὐτόν. Ἐξῆλθεν οὖν ὁ Πέτρος καὶ ὁ ἄλλος μαθητής, 

καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ μνημεῖον. Ἔτρεχον δὲ οἱ δύο ὁμοῦ· καὶ ὁ ἄλλος μαθητὴς προέδραμε τάχιον τοῦ Πέτρου, καὶ ἦλθε πρῶτος 
εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ παρακύψας, βλέπει κείμενα τὰ ὀθόνια· οὐ μέντοι εἰσῆλθεν. Ἔρχεται οὖν Σίμων Πέτρος ἀκολουθῶν αὐτῷ, 

καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ θεωρεῖ τὰ ὀθόνια κείμενα· καὶ τὸ σουδάριον, ὃ ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, οὐ μετὰ τῶν 

ὀθονίων κείμενον, ἀλλὰ χωρὶς ἐντετυλιγμένον εἰς ἕνα τόπον. Τότε οὖν εἰσῆλθε καὶ ὁ ἄλλος μαθητὴς ὁ ἐλθὼν πρῶτος εἰς τὸ 
μνημεῖον, καὶ εἶδε, καὶ ἐπίστευσεν. Οὐδέπω γὰρ ᾔδεισαν τὴν Γραφήν, ὅτι δεῖ αὐτὸν ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι. Ἀπῆλθον οὖν 

πάλιν πρὸς ἑαυτοὺς οἱ μαθηταί. 
On the first day of the week, Mary Magdalene came to the tomb early, while it was still dark, and saw that the stone had 

been taken away from the tomb. So, she ran, and went to Simon Peter and the other disciple, the one whom Jesus loved, 

and said to them, "They have taken the Lord out of the tomb, and we do not know where they have laid Him." Peter then 
came out with the other disciple, and they went toward the tomb. They both ran, but the other disciple outran Peter and 

reached the tomb first; and stopping to look in, he saw the linen clothes lying there, but he did not go in. Then Simon Peter 
came, following him, and went into the tomb; he saw the linen cloths lying and the napkin, which had been on His head, 

not lying with the linen cloths, but rolled up in a place by itself. Then the other disciple, who reached the tomb first, also 
went in, and he saw and believed; for yet they did not know the scripture, that He must rise from the dead. Then the 

disciples went back to their homes. 

 
The reading is from St. Paul's Second Letter to Timothy 2:1-10 

Τέκνον Τιμόθεε, ἐνδυναμοῦ ἐν τῇ χάριτι τῇ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Καὶ ἃ ἤκουσας παρʼ ἐμοῦ διὰ πολλῶν μαρτύρων, ταῦτα 
παράθου πιστοῖς ἀνθρώποις, οἵτινες ἱκανοὶ ἔσονται καὶ ἑτέρους διδάξαι. Σὺ οὖν κακοπάθησον ὡς καλὸς στρατιώτης Ἰησοῦ 

Χριστοῦ. Οὐδεὶς στρατευόμενος ἐμπλέκεται ταῖς τοῦ βίου πραγματείαις, ἵνα τῷ στρατολογήσαντι ἀρέσῃ. Ἐὰν δὲ καὶ ἀθλῇ 

τις, οὐ στεφανοῦται ἐὰν μὴ νομίμως ἀθλήσῃ. Τὸν κοπιῶντα γεωργὸν δεῖ πρῶτον τῶν καρπῶν μεταλαμβάνειν. Νόει ἃ λέγω· 
δῴη γάρ σοι ὁ κύριος σύνεσιν ἐν πᾶσιν. Μνημόνευε Ἰησοῦν Χριστὸν ἐγηγερμένον ἐκ νεκρῶν, ἐκ σπέρματος Δαυίδ, κατὰ τὸ 

εὐαγγέλιόν μου· ἐν ᾧ κακοπαθῶ μέχρι δεσμῶν, ὡς κακοῦργος· ἀλλʼ ὁ λόγος τοῦ θεοῦ οὐ δέδεται. Διὰ τοῦτο πάντα ὑπομένω 
διὰ τοὺς ἐκλεκτούς, ἵνα καὶ αὐτοὶ σωτηρίας τύχωσιν τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, μετὰ δόξης αἰωνίου. 

Timothy, my son, be strong in the grace that is in Christ Jesus, and what you have heard from me before many witnesses 
entrust to faithful men who will be able to teach others also. Share in suffering as a good soldier of Christ Jesus. No soldier 

on service gets entangled in civilian pursuits, since his aim is to satisfy the one who enlisted him. An athlete is not crowned 

unless he competes according to the rules. It is the hardworking farmer who ought to have the first share of the crops. 
Think over what I say, for the Lord will grant you understanding in everything. Remember Jesus Christ, risen from the 

dead, descended from David, as preached in my gospel, the gospel for which I am suffering and wearing fetters like a 
criminal. But the word of God is not fettered.  Therefore, I endure everything for the sake of the elect, that they also may 

obtain salvation in Christ Jesus with its eternal glory. 

 
The Gospel According to  Matthew 9:27-35 

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, παράγοντι ἐκεῖθεν τῷ ᾿Ιησοῦ ἠκολούθησαν αὐτῷ δύο τυφλοὶ κράζοντες καὶ λέγοντες· ἐλέησον ἡμᾶς, υἱὲ 
Δαυΐδ. ἐλθόντι δὲ εἰς τὴν οἰκίαν προσῆλθον αὐτῷ οἱ τυφλοί, καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ ̓ Ιησοῦς· πιστεύετε ὅτι δύναμαι τοῦτο ποιῆσαι; 

λέγουσιν αὐτῷ· ναί, Κύριε. τότε ἥψατο τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν λέγων· κατὰ τὴν πίστιν ὑμῶν γενηθήτω ὑμῖν. καὶ ἀνεῴχθησαν 
αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοί· καὶ ἐνεβριμήσατο αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς λέγων· ὁρᾶτε μηδεὶς γινωσκέτω. οἱ δὲ ἐξελθόντες διεφήμισαν αὐτὸν 

ἐν ὅλῃ τῇ γῇ ἐκείνῃ. Αὐτῶν δὲ ἐξερχομένων ἰδοὺ προσήνεγκαν αὐτῷ ἄνθρωπον κωφὸν δαιμονιζόμενον· καὶ ἐκβληθέντος 

τοῦ δαιμονίου ἐλάλησεν ὁ κωφός, καὶ ἐθαύμασαν οἱ ὄχλοι λέγοντες ὅτι οὐδέποτε ἐφάνη οὕτως ἐν τῷ ̓ Ισραήλ. οἱ δὲ Φαρισαῖοι 
ἔλεγον· ἐν τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια. 

At that time, as Jesus passed by, two blind men followed him, crying aloud, "Have mercy on us, Son of David." When he 
entered the house, the blind men came to him; and Jesus said to them, "Do you believe that I am able to do this?" They 

said to him, "Yes, Lord." Then he touched their eyes, saying, "According to your faith be it done to you." And their eyes 

were opened. And Jesus sternly charged them, "See that no one knows it." But they went away and spread his fame 
through all that district. As they were going away, behold, a dumb demoniac was brought to him. And when the demon 

had been cast out, the dumb man spoke; and the crowds marveled, saying, "Never was anything like this seen in Israel." 
But the Pharisees said, "He casts out demons by the prince of demons." And Jesus went about all the cities and villages, 

teaching in their synagogues and preaching the gospel of the kingdom, and healing every disease and every infirmity among 

the people. 
 



                                                     

           
 

      

                      

 

 

Welcome to St. George Greek Orthodox Church 

HYMNS OF THE DAY  
                 
Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον 

Ἀγγελικαὶ δυνάμεις ἐπὶ τὸ μνῆμα σου, καὶ οἱ φυλάσσοντες 
ἀπενεκρώθησαν· καὶ ἵστατο Μαρία ἐν τῷ τάφῳ, ζητοῦσα 

τὸ ἄχραντόν σου σῶμα. Ἐσκύλευσας τὸν ᾅδην, μὴ 

πειρασθεὶς ὑπʼ αὐτοῦ· ὑπήντησας τῇ Παρθένῳ, 
δωρούμενος τὴν ζωήν. Ὁ ἀναστὰς ἐκ τῶν νεκρῶν, Κύριε 

δόξα σοι. 
 

Τοῦ Ἁγίου 
Ἀθλοφόρε ἅγιε, καὶ ἰαματικὲ Παντελεῆμον, πρέσβευε τῷ 

ἐλεήμονι Θεῷ, ἵνα πταισμάτων ἄφεσιν, παράσχῃ ταῖς 

ψυχαῖς ἡμῶν. 
 

Apolytikion of St. George 
Ως τών αιχμαλώτων ελευθερωτής, καί  τών πτωχών 

υπερασπιστής, ασθενούντων ιατρός, βασιλέων 

υπέρμαχος, τροπαιοφόρε μεγαλομάρτυς  Γεώργιε, 
πρέσβευε Χριστώ τώ Θεώ θήναι τάς ψυχάς ημώv. 

 
Κοντάκιον 

Ἐπὶ τοῦ ὄρους μετεμορφώθης, καὶ ὡς ἐχώρουν οἱ Μαθηταί 
σου τὴν δόξαν σου, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἐθεάσαντο, ἵνα ὅταν σε 

ἴδωσι σταυρούμενον, τὸ μὲν πάθος νοήσωσιν ἑκούσιον, τῷ 

δὲ κόσμῳ κηρύξωσιν, ὅτι σὺ ὑπάρχεις ἀληθῶς, τοῦ Πατρὸς 
τὸ ἀπαύγασμα. 

 
Resurrectional Apolytikion 

When the angelic powers appeared at Your tomb, the 
soldiers guarding it feared and became as dead. And 

standing by the sepulcher was Mary, who was seeking Your 

immaculate body. Unassailed by Hades, you divested it of 
spoils. Then You met the Virgin. You granted life. O Lord, 

risen from the dead, glory to You! 
 

For the Saint 
Holy medaled Martyr and healer St. Panteleimon, make 

intercession to our merciful God, that He grant our souls 

remission of offenses. 
 

Apolytikion to St. George 
Liberator of captives, defender of the Poor, physician of the 

sick and champion of kings, O trophy-bearer, Great Martyr 

George, intercede with Christ God that our souls be saved. 
 

Kontakion 
Upon the mountain were You transfigured, and Your 

disciples beheld Your glory as far as they were able, O Christ 
our God; so that when they would see You crucified they 

might understand that Your Passion was deliberate, and 

declare to the world that in truth You are the Father’s 
radiance. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

  
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

TODAY IN CHURCH 
 

2025 Parish Council:  Brian Goodale, President:  Dino Orfan, Vice President;  Alexandra Casey, Treasurer; 

                                     Maria Stamoulis, Balwant Kingra,  Secretary;  Lucy Brady, Arji Cakouros 

 

We commemorate the 9 year Memorial for Michael Julius. 

We commemorate a 1 year Memorial for Rosemary Legorius. 

We commemorate a 1 year Memorial for Kostas Marmarinos. 

May their memories be eternal. 

 

USHERS 
                                        Sunday, July 27, 2025       Dino Orfan, Maria Stamoulis 

                                     Sunday, August 3, 2025       Brian Goodale, Athena Pagnotti 
 

SERVCIE SCHEDULE 
                          Sunday, July 27, 2025     8:30am Orthros –  7th Sunday of Matthew 
                                                                 9:30am Divine Liturgy 

                                                                 9 year Memorial for Michael Julius 
                                                                 1 year Memorial for Rosemary Legorius 

                                                                 Memorial for Kostas Marmarinos  

                             Monday, July 27, 2025    8:30am Orthros - St. Irene Chrysovalantou 
                                                                 9:30am Divine Liturgy 
                             Friday, August 1, 2025    6:30pm Paraklesis to the Virgin Mary 



                                                     

           
 

      

                      

 

 

Welcome to St. George Greek Orthodox Church 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 


